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Abstrak
 

Penelitian ini bertujuan mengungkapkan interferensi bahasa Indonesia dalam penggunaan bahasa Arab

melalui kesalahan dalam tulisan mahasiswa Universitas Islam Negeri Syarif Hidayatullah Jakarta, Program

Studi Bahasa Arab Jurusan Pendidikan Bahasa Arab Fakultas Ilmu Tarbiyah dan Keguruan dan Jurusan

Terjemah Fakultas Adab dan Humaniora.

 

Penelitian ini menggunakan pendekatan kuantitatif, yaitu menggunakan tes sebagai instrumen pengumpulan

data, dan pendekatan kualitatif, yaitu menggunakan analisis kontrastif untuk menemukan persamaan dan

perbedaan kongruensi kedua bahasa.

 

Di dalam telaah ini dibicarakan beberapa konsep yang mendasari analisis penelitian. Konsep-konsep itu

mencakup pengertian kontak bahasa, interferensi, bahasa Arab di Indonesia, dan analisis kontrastif.

 

Melalui penelitian ini diketahui bahwa terdapat interferensi sintaktis Indonesia pada pemelajar Indonesia

dalam kemampuan menulis dan menerjemahkan bahasa Arab. Dari 40 buah karangan dan 40 buah

terjemahan, telah diidentifikasi sebanyak 107 kesalahan. Dari 107 kesalahan sintaksis, 30 adalah kesalahan

kongruensi subjek-predikat, 15 adalah kesalahan kongruensi predikat-subjek, 2 adalah kesalahan kongruensi

keterangan al-ha:l, 4 adalah kesalahan kongruensi pronomina-anteseden, 45 adalah kesalahan kongruensi

induk-pewatas, 8 adalah kesalahan kongruensi pewatas-induk, dan 3 adalah kesalahan kongruensi

hipotaksis. Dilihat dari jumlah kesalahan terbanyak adalah kesalahan kongruensi induk-pewatas (42%) pada

tataran frasa dan kesalahan kongruensi subjek-predikat (28%) pada tataran kalimat.

<hr><i>This Research is aimed at disclosing Indonesia language interference in Arabic language based on

the mistakes in the article, by the student of Arabic language major of the faculty of Tarbiyah and Teachers

Training, and Translation majors of the faculty of Adab and Humanities, Syarif Hidayatullah of State

Islamic University (UIN) Jakarta.

 

This Research uses quantitative approach, that is using test as data collecting instrument, and qualitative

approach that is using contrastive analysis to find similarities and differences of both language congruence.

In this study some concepts are analyzed including congeniality of language contact and interference, Arabic

language in Indonesia, and contrastive analysis.

 

Through this research we will know that there is a syntax interference with Indonesian students in their

ability to write and translate Arabic language. From 40 compositions and 40 translations, works 107

mistakes have been identified. From 107 mistakes of syntax, 30 are in subject-predicate congruence, 15 are

in predicate-subject congruence, 2 are in modification congruence al-ha: l, 4 are in induk-pewatas
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congruence, 8 are in pewatas-induk congruence, and 3 are in hipotaxis congruence. Seen from the number of

mistakes, most mistakes are in induk-pewatas congruence (42%) and in predicate-subject (28%).</i>


